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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО 

 

Уважаемые коллеги! 

 

Кафедра «Иностранные языки» Сибирского государственного университета путей 

сообщения приглашает молодых ученых принять участие в IV Всероссийской с 

международным участием студенческой научно-практической конференции на 

иностранных языках  

 

Актуальные проблемы транспортной отрасли в России и за рубежом 

Urgent Problems of Transport Industry 

 
Конференция посвящена празднованию 90-летия Сибирского государственного 

университета путей сообщения, факультета «Строительство железных дорог» и 

85-летия кафедры «Иностранные языки», а также проведению в Российской 

Федерации Десятилетия науки и технологий.  
В этой связи определена тематика студенческой конференции:  

 

Роль науки и технологий в развитии человечества 

The role of science and technology in human development 
 

Время и место проведения 

Конференция состоится 3 ноября 2022 г. онлайн на площадке Zoom. Начало в 10.00 мск. 

 

Рабочие языки конференции 

Английский 

Немецкий 

Французский 

 

Условия участия 

К участию в конференции приглашаются учащиеся 10-11 классов общеобразовательных 

школ, учащиеся техникумов, студенты (специалисты, бакалавры, магистры) и аспиранты, 

чьи доклады должны отражать результаты проведенного исследования на иностранном 

языке и соответствуют заявленным направлениям работы конференции: 

 

1. Научно-технологическое развитие России и стран мира в современных условиях 

2. Железнодорожный транспорт  

3. Автодорожный транспорт (в т.ч. сельскохозяйственная техника) 

4. Авиационный транспорт (в т.ч. военный) 



5. Речной транспорт 

6. Морской транспорт 

 

В докладах могу быть освещены: различные аспекты экономического, 

технического и информационного развития России и других стран мира; направления 

развития транспортной отрасли; инженерные компетенции и здоровьесберегающие 

технологии; проблемы экономики и управления персоналом транспортных компаний; 

информационные системы на транспорте и пр. 

 

Продолжительность доклада – 5 минут. Наличие компьютерной презентации на 

иностранном языке обязательно. 

По итогам конференции в РИНЦ будет опубликован сборник материалов 

конференции.  

Важные даты Этапы работы конференции 

С 3 октября 2022г по 2 

ноября 2022г 

1. Онлайн регистрация по эл.адресу конференции 

utp2@list.ru с текстом статьи,  подтверждением проверки 

на антиплагиат, заявкой и экспертным заключением о 

возможности опубликования (образец названия файлов:  

1_статья_ Петрова (цифра соответствует номеру 

направления);  

антиплагиат_Петрова;  

заявка_Петрова; 

заключение_Петрова (все 4 файла в одном письме)); 

2.  уведомление об их получении; 

3.  рецензирование статьи редакционной коллегией; 

4.  уведомление о принятии/отправлении на 

доработку/отклонении статьи 

3 ноября 2022г Открытие конференции, работа секций (видео-выступления) 

  

до 1 декабря 2022г 1. Рассылка сертификатов участия и благодарственных 

писем; 

2. отправка сборника материалов конференции в базу 

данных РИНЦ  

 

Приложение 1: Требования к оформлению статьи  

Приложение 2: Paper template (English) 

 

ОРГКОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ 

Председатель: Абрамов А.Д., д-р техн.наук, профессор, проректор по научной работе 

СГУПС 

Зам.председателя: Волегжанина И.С., д-р пед.наук, доцент, заведующая кафедрой ИЯ 

СЖД СГУПС 

 

Члены организационного комитета конференции 

Веселова С.А., ст.преп. кафедры ИЯ СГУПС 

Чусовлянова С.В., канд.социол.наук, доцент кафедры ИЯ СГУПС 

Юрьева Ю.С., канд.пед.наук, доцент кафедры ИЯ СГУПС 



 

Ответственный секретарь конференции 

Аникина Э.М., канд.филол.наук, доцент кафедры ИЯ СГУПС 

Тел. +7 (383) 328-73-10 

Моб. +7 913 909 00 47 

e-mail: utp2@list.ru 

 

Приложение 1 

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ 

 

Название файла 1_статья_Фамилия (только на русском, цифра 

соответствует направлению конференции) 

Объём статьи 4-6 страниц А4 

Язык статьи Английский, немецкий, французский, русский как 

иностранный 

Тип файла Microsoft Word 

Шрифт Times New Roman 

Поля Слева, справа, снизу, сверху – 2,0 см 

Размер шрифтов 14 – УДК, название статьи (прописным, полужирным), 

авторы, место учебы, e-mail, основной текст, литература, 

научный руководитель, консультант по иностранному 

языку; 12 – аннотация, ключевые слова, названия 

разделов статьи (полужирным), названия таблиц и 

рисунков, текст таблиц и рисунков 

Названия разделов на 

русском, английском, 

немецком и французском 

языках 

Аннотация, ключевые слова (вместе с заголовком также 

представляются на русском языке обязательно!) 

Введение, обзор литературы, методология и результаты, 

выводы 

Литература 

Научный руководитель (указывать обязательно), 

консультант по иностранному языку (указывать в случае, 

если преподаватель консультировал по языковому 

оформлению текста) 

Abstract, Keywords 

Introduction, Theoretical framework, Methods and Results, 

Conclusion 

References 

Research supervisor, Language advisor  

Abstract, Schlüsselwörter 

Einführung, Theorie, Methoden und Resultate, 

Zusammenfassung 

Literaturverzeichnis 

Wissenschaftliche(r) Betreuer(in), Berater für Fremdsprache   

Résumé, Mots-clés 

Introduction, Théorie, Méthodologie et Résultats, Conclusion 

Bibliographie 

Directeur scientifique, Consultant linguistique 

Межстрочный интервал 1,0 

УДК 

http://teacode.com/online/udc/ 
по левому краю 

Выравнивание текста по ширине 

Автоматическая расстановка отключена 

mailto:utp2@list.ru
http://teacode.com/online/udc/


переносов 

Абзац (отступ) 1,25 

Дефис должен отличаться от 

тире 

Например: «…устная речь представлена в разных сферах 

функционирования: в разговорно-бытовой сфере – как 

непринужденная разговорная речь…»  

Примеры Примеры выделяются курсивом; при необходимости 

короткие примеры выделяются полужирным курсивом. 

Иллюстрации (рисунки, 

схемы) 

Ссылки на рисунки в тексте обязательны.  

Рис.1. Название – указываются под иллюстрациями, 

выравнивание по центру, нумеруются последовательно 

арабскими цифрами. Если в работе помещена одна 

иллюстрация, то она не нумеруется. Используйте в тексте 

рисунки в форматах JPEG и PNG, или в Smart Art 

редактора Microsoft Word (не панель рисования 

«Фигуры»). 

Таблицы Ссылки на таблицы в тексте обязательны. 

Таблица 1 – выравнивание по правому краю. Название 

таблицы на следующей строке, выравнивание по центру. 

Таблицы нумеруются последовательно арабскими 

цифрами. Если таблица одна, то она не нумеруется. 

Таблицы в тексте выполняются в редакторе Microsoft 

Word. 

Нумерация страниц не ведется 

Внутритекстовые ссылки Например: «…» [3, c.65]. Ссылка указывается в 

квадратных скобках сразу после цитаты. Номер в скобках 

указывает номер в списке литературы [2], в случае 

цитирования указывается также номер страницы.  

Список литературы Литература – выравнивание по центру, оформляется в 

соответствии с ГОСТ Р 7.05-2008 «Библиографическая 

ссылка» в алфавитном порядке.   

При транслитерации источников используйте сайт 

http://translit.net , выбирать стандарт BGN. 

 
 

Используйте соответствующий шаблон для оформления статьи. 

 

 

Приложение 2 

 

PAPER TEMPLATE  (English) 

 

УДК … 
 

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS 

N.P. Surname
1
, N.P. Surname

2
 

1
Full name of the university, City, Country 

2
Full name of the university, City, Country 

e-mail
1
, e-mail

2
 

 

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately reflect 

the content of the article–the problem considered, the objectives of the study and its results. 

http://translit.net/


Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented 
 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ ПРОПИСНЫМИ 

БУКВАМИ ПОЛУЖИРНЫМ ШРИФТОМ 

И.О. Фамилия
1
,  И.О. Фамилия

2
 

1
Полное название университета, Город, Страна 

2
Полное название университета, Город, Страна 

e-mail
1
, e-mail

2
 

 

Аннотация: Аннотация на русском языке с красной строки (3-4 строки). Аннотация 

должна точно отражать содержание статьи – рассматриваемую автором проблему, цели 

исследования и его результаты. 

Ключевые слова: ключевые слова и фразы (не более 5) на русском языке с красной 

строки; ключевые слова и фразы (не более 5) на русском языке с красной строки 
 

Introduction 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Theoretical framework 

Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text. 
Methods and results 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text, text text text text text text text text text text tex text text text text text text text 

text text text text text text, e.g., example. Text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text (see Table 2). 
Table 2 

Title of the table 

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only. 

   

 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text “text text text text text text text text text 

text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (see Fig.3). 
 

Tables and diagrams 

represent a synthesis of the 

research only. 

Fig.3. Title of the figure 

 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Conclusion 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
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Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, 

Professional position, Full name of the university, City, Country 

Language advisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, 

Professional position, Full name of the university, City, Country 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Форма заявки 
(оформляется на русском языке) 

ФИО докладчика 

(полностью) 

 

Название доклада 

(на русском и иностранном 

языках) 

 

 

Место учебы (полностью)  

Специальность, курс, 

группа 

 

 

Контактный телефон  

E-mail  

ФИО руководителя 

(полностью), должность, 

ученая степень/звание, E-

mail 

 

 

 
 


